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Divine Liturgy Variables for Feast of Palm Sunday: 

Entrance of Our Lord Jesus Christ into Jerusalem 

ليم  المسيحِ  . دُخولُ ربِ نا يسوع  أحدِ الشعانين قُداس  إلى أور ش 

Divine Liturgy of 

St. John Chrysostom 
 الفم  يّ يوحَنّا الذَهَب  قُداس 

THE FIRST ANTIPHON  الأنتيفونا الأولى 

I am filled with joy, for the Lord will hear the 

voice of my supplication. The anguish of death 

encompassed me; the perils of hell beset me. 

Refrain: Through the intercessions of the 

Theotokos, O Savior, save us. 

I found tribulation and anguish, and I called upon 

the Name of the Lord. I will walk acceptably 

before the Lord in the land of the living. 

(Refrain) 

Glory… Both now… (Refrain) 

وْت    م ُ   ََََََََََََ  ي سََََََََََََْ ل ق دِ امْت لْأتُ ف ر حاً لأنَّ الرَّبَّ سََََََََََََ 
ر   . ح غ م راتُ الم وتِ   ت ضََََ  تْن ، وأهوالُ الج    يمِ اكْت ن ف 
 .أ دْر ك تْن 

لِ صْنا.اللاز مة:  لِ صُ خ  فا اتِ والدةِ الإله، يا مُخ   بِش 
ي   ال  ل قِيتُ  ،  ضََََََِ  مِ الرَّبِ  وْتُ باسََََََْ ف ي ا   والأسََََََى، ود   

  . أسْلُكُ أمام  الرَّبِ  ف  أرْضِ الأحْياء.ر ب  ن جِ  ن فْسِ 
 (اللاز مة )

جْدُ ... الآن  وكُلَّ ...   اللاز مة()الم 

THE SECOND ANTIPHON  الأنتيفونا الثانية 

I believed, and therefore have I spoken: but I was 

deeply humiliated. What shall I render unto the 

Lord, for all His benefits unto me? 

Refrain: Save us, O Son of God, Who didst sit 

upon the foal of an ass, who sing to Thee: 

Alleluia. 

I will take the cup of Salvation, and call upon the 

Name of the Lord. (Refrain) 

I will pay my vows unto the Lord in the presence 

of all His people. (Refrain) 

Glory… Both now… O, only begotten Son and 

Word of God… 

اً  نْتُ ولِذلِك  ت ك لَّمْتُ، ل كِنَّن  كُنْتُ م كْروباً جِد  . بِماذا  آم 
 أْ طان ؟أُكافِئُ الرَّبَّ   نْ كُلِ  ما  

الله،    اللاز مة: ابْن   يا  لِ صْنا  على  خ  جَلَسَ  مَنْ  يا 
 ه لِلوييا.  :لِنُر تِ ل  ل ك   ،جَحْشٍ ابْن  أتان

 اللاز مة(ك أْس  الخ لاصِ أ قْب لُ، وباسْمِ الرَّبِ  أدْ و. )
عْبِهِ. )  اللاز مة(أُوف  نُذوري لِلرَّبِ  أمام  كُلِ  ش 

لِمة  اِلله الإبن  الوحيد   ... يا ك  جْدُ ... الآن  وكُلَّ  …الم 

THE THIRD ANTIPHON  الأنتيفونا الثالثة 

O, give thanks unto the Lord, for He is good: for 

His mercy endureth forever. Let the house of 

Israel now say that He is good: for His mercy 

endureth forever. Let the house of Aaron now say 

that He is good: for His mercy endureth forever. 

Let all that fear the Lord now say that He is good: 

for His mercy endureth forever. 

.  ر حْم ت هُ   الأب دِ   إلى   وإنَّ    الِحٌ،   فإنَّهُ   لِلْرب ِ   إْ ت رِفوا
.  ر حْم ت هُ   الأب دِ   إلى   وإنَّ    الِحٌ،   نَّهُ إ  إسْرائيل    بيْتُ   لِي قُلْ 
.  ر حْم ت هُ   الأب دِ   إلى   وإنَّ    الِحٌ،  نَّهُ إ  هارون    بيْتُ   لِي قُلْ 
 .  ر حْم ت هُ   الأب دِ   إلى   وإنَّ    الِحٌ،   نَّهُ إ  الرَّب ِ   خائِفو   لِي قُلْ 

• During the Little Entrance, chant the verses of the Third Antiphon and the apolytikion of Lazarus Saturday. 

Then, the following: 
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THE EISODIKON (ENTRANCE HYMN) 

OF THE FEAST 
 خول( أحد الشعانينكيون ) ترنيمة الدإيصوذ

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord: God is the Lord and hath appeared unto us. 

Save us, O Son of God, Who didst sit upon the 

foal of an ass, who sing to Thee: Alleluia. 

لِ صْنا  ر  ل نا. خ  ، اُلله الرَّب  ظ ه  مُبار كٌ الآت  باسْمِ الرَّبِ 
ابْن  الله،   مَنْ جَلَسَ على جَحْشٍ ابْن  أتانيا  ،  يا 
 ه لِلوييا.  :لِنُر تِ ل  ل ك  

• After the Little Entrance, sing these hymns in the following order: 

APOLYTIKION OF LAZARUS 

SATURDAY IN TONE ONE 
ول الأ  باللحن   سبت لعازر أبوليتيكيون   

In confirming the common Resurrection, O 

Christ God, Thou didst raise up Lazarus from the 

dead before Thy Passion. Wherefore, we also, 

like the children, bearing the symbols of victory, 

cry to Thee, the Vanquisher of death: Hosanna in 

the highest; blessed is He that cometh in the 

Name of the Lord. 

ر  مِنْ ب يْنِ الأمو اتِ   سِيحُ الإله، ل م ا أق مْت  ل ع از  أي ها الم 
ن حْنُ   و  لِذلِك   العامَّة.  القِيام ة   قَّقْت   ح   ، آلامِك  ق بْل  
ل ب ةِ والظَّف رِ،  ارِخين   م اتِ الغ  ك الأ طْفال، ن حْمِلُ   لا 
نا ف  الأ  ال ، مُب ار كٌ  ك  يا غالِب  الم وْت: أو     ن حْو 

 .  الآتِ  باسْمِ الرَّب 
APOLYTIKION OF PALM SUNDAY 

IN TONE FOUR 
أحد الشعانين باللحن الرابع أبوليتيكيون   

O Christ God, when we were buried with Thee in 

Baptism, we became deserving of Thy 

Resurrection to immortal life. Wherefore, we 

praise Thee, crying: Hosanna in the highest. 

Blessed is He that cometh in the Name of the 

Lord. 

بالم عمُودِي ةِ،   م ع ك   دُفِنَّا  ل م ا  الإلهُ،  الم سِيحُ  أي ها 
بِ حُك    نُس  ف ن حْنُ  ة.  الخالِد  ياة   الح  بِقِيام تِك   اسْت أه لْنا 
باسْمِ   الآتِ   مُبار كٌ  الأ الِ ،  ف   نَّا  أو   هاتِفِين: 

 .  الرَّب 
• Do NOT sing the apolytikion of the patron saint or feast of the temple. 

KONTAKION OF PALM SUNDAY 

IN TONE SIX 
الشعانين باللحن السادس لأحد القنداق   

Being borne upon a throne in Heaven, and upon 

a colt on the earth, O Christ God, Thou didst 

accept the praise of the angels and the laudation 

of the children as they cried to Thee: Blessed art 

Thou Who comest to recall Adam. 

ماءِ وراكِبٌ   رْشِ ف  السَّ نْ هُو  جالِسٌ  لى الع  يا م 
ةِ   بَّلْت  ت سابيح  الم لائِك  دْ ت ق  حْشاً  لى الأرْضِ، ل ق  ج 
هاتِفين    الإلهُ،  الم سيحُ  أي ها  الأطْفالِ،  ت ماجيد   و 

كٌ أنت  الآت  لِتُعيد  آدم ثانِياً.  : مُبار   إليْك 
• The Trisagion Hymn: “Holy God.” 

THE EPISTLE FOR PALM SUNDAY  لأحَد  الشَعانين الرسالة 

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord. 

O give thanks unto the Lord, for He is good; for 

His mercy endures forever. 

The Reading from the Epistle of St. Paul to 

 .مبُاركٌ الآت  بِاسْمِ الرَّب  
 .إْ ت رِفُوا للر بِ  فإنَّهُ  الِحٌ وإنَّ إلى الأبدِ رحمت هُ 

فَصْلٌ م نْ ر سالة  الق دّيس  بولسَ الرسول  إلى أهْل  
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the Philippians. (4:4-9) 

Brethren, rejoice in the Lord always; again I will 

say, Rejoice! Let your forbearance be known to 

all people. The Lord is at hand. Be anxious for 

nothing, but in everything by prayer and 

supplication with thanksgiving let your petitions 

be made known to God. And the peace of God, 

which surpasses all understanding, will guard 

your hearts and your minds in Christ Jesus. 

Finally, brethren, whatever things are true, 

whatever things are honorable, whatever things 

are just, whatever things are pure, whatever 

things are lovely, whatever things are of good 

report; if there is any virtue, and if there is any 

praise, think about these things. The things which 

you both learned and received, and heard and saw 

in me, these things do; and the God of peace will 

be with you. 

 ( 9-4:4).  بييلف  
أيْضاً  وأقولُ  حينٍ  كُلَّ  الرَّبِ   ف   افْر حُوا  إخوةُ،  يا 
الرَّبَّ   فإنَّ  الناس.  ميِ   لِج  حِلْمُكُمْ  رْ  ولْي ظْه  افر حُوا. 
لْت كُنْ  ف  ْ ءٍ  ش  كُلِ   ف   ب لْ  الْب تَّة ،  ت هْت م وا  لا  ق ريبٌ. 
م      ر عِ  والت ض  لاةِ  بالص  اِلله  ل دى  ةً  عْلوم  م  لِباتُكُمْ  ط 

قْلٍ،  الش   كُلَّ    ي فوقُ  الذي  اِلله،  لامُ  س  لْي حْف ظْ  و  كْرِ. 
أي ها  وب عْدُ  المسيح.  يسوع   ف   كُمْ  وبِصائِر  قُلوب كُمْ 
فافٍ،   ، وم هْما ي كُنْ مِنْ    الإخْو ةُ، م هْما ي كُنْ مِنْ ح  ٍ 
هْما ي كُنْ مِنْ ط هار ةٍ، وم هْما  دْلٍ، وم  هْما ي كْنْ مِنْ    وم 

هْما ي كُنْ مِنْ حُسْنِ ِ يِتٍ،  ي كُنْ مِ  بَّب ةٍ، وم  ةٍ مُح  نْ ِ ف 
دْحٌ، ف فِ  هذِهِ افت كِرُوا.   إنْ ت كُنْ ف ضيلةٌ، وإنْ ي كُنْ م 
  ، مِعْتُمُوهُ، ورأْيْتُمُوهُ فِ َّ لَّمْتُمُوهُ، وس  لَّمْتُمُوهُ، وت س  وما ت ع 

كُم.  لامِ يكُونُ م ع  لُوا، وإلهُ السَّ  ف بِهذا اْ م 
THE GOSPEL FOR PALM SUNDAY لأحَد  الشَعانين الإنجيل 

The Reading of the Holy Gospel according to 

St. John. (12:1-18) 

Six days before the Passover, Jesus came to 

Bethany, where Lazarus who had died was, 

whom Jesus had raised from the dead. There they 

made Him a supper; Martha served, and Lazarus 

was one of those at table with Him. Mary took a 

pound of costly ointment of pure nard and 

anointed the feet of Jesus and wiped His feet with 

her hair; and the house was filled with the 

fragrance of the ointment. But Judas Iscariot, 

Simon’s son, one of His Disciples (he who was 

to betray Jesus), said, “Why was this ointment 

not sold for three hundred denarii and given to 

the poor?” This he said, not because he cared for 

the poor but because he was a thief, and as he had 

the moneybox he used to take what was put into 

it. Jesus said, “Let her alone, let her keep it for 

the day of My burial. The poor you always have 

with you, but you do not always have Me.” When 

فَصْلٌ شَريفٌ م نْ ب شارَة  الق دّيس  يوحنا الإنْجيليّ   
، والتلميذ    ( 18- 1:12). الطاهرالبشير 

تَّةِ أي امٍ، أتى يسَََََوعُ إلى   حِ بِسَََََِ نْيا ق بْل  الفِصَََََْ بيت    
هُ يسََََََوعُ مِنْ بينِ  رُ الذي مات  فأ قام  حيثُ كان  ل عاز 

رْتا   .الأمواتِ  ن عوا ل هُ هُناك    شَََََََََاءً، وكان تْ م  ف صَََََََََ 
رْي مُ  ا م  هُ. أمَََّ عََ  د  المُتَّكَِين  م  رُ أحََ  دِمُ، وكََان  ل عََاز  ت خََْ
ِيرِ الَّم نِ،   ل  طيََبٍ نََارِدين  خََالِصٍ، ك  ذ تْ ر طََْ أ خََ  فََ 
عرِها  ََ يْهِ بِشَََََََ م  تْ ق د  ح   ََ ْ  ي سَََََََََوع  وم سَََََََ م  ه ن تْ ق د   .ود 

دُ ت لامِيَذِهِ،   ةِ الطيَبِ. ف قَال  أحَ  فَامْت لأ  الب يَْتُ مِنْ رائِحَ 
، الذي كان  مُامِعاً    نُ بْ اي هوذا   مْعان  الاسََخريوط   سََِ

ةِ  هُ، ع لِم  ل مْ يُب ْ  هََذا الطيََبُ بِِ لاِ  مَََِ  لِمََ  أنْ يُسََََََََََََََْ
دينارٍ ويُعْط  لِلْم سَََََََََاكينِ؟ع وإنَّما قال  هذا لا اهْتِماماً 
نْدوقُ  ََُ ََارِقاً وكان  الصَََ ََاكينِ، ب لْ لِأنَّهُ كان  سَََ بالم سَََ

لُ مََا يُلقى فيََ هُ، وكََان  يحمََِ هِ. ف قََال  ي سََََََََََََََوعُ:  ِ نََد 
فْن ، فإنَّ الم سَََََََاكين  هُمْ  فِظ تْهُ لِي وْمِ د  ْ ها، إنَّما ح  عد 
كُمْ ف  كُلِ   تُ ِ ند  ل سَْ كُمْ ف  كُلِ  حينٍ، وأمَّا أنا ف  ِ نْد 
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the great crowd of the Jews learned that He was 

there, they came, not only on account of Jesus but 

also to see Lazarus, whom Jesus had raised from 

the dead. So the chief priests planned to put 

Lazarus also to death, because on account of him 

many of the Jews were going away and believing 

in Jesus. The next day a great crowd who had 

come to the feast heard that Jesus was coming to 

Jerusalem. So they took branches of palm trees 

and went out to meet him, crying, “Hosanna! 

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord, the King of Israel!” And Jesus found a 

young ass and sat upon it; as it is written, “Fear 

not, daughter of Zion; behold, your king is 

coming, sitting on an ass’s colt!” His Disciples 

did not understand this at first; but when Jesus 

was glorified, then they remembered that this had 

been written of Him and had been done to Him. 

The crowd that had been with Jesus when He 

called Lazarus out of the tomb and raised him 

from the dead bore witness. The reason why the 

crowd went to meet Jesus was that they heard He 

had done this sign. 

  ، ِيرٌ مِن  اليهودِ أنَّ يسوع  هناك  لِم  جمٌ  ك  حِينٍع. و  
ََاً ؤ فجا ََوع  ف ق طْ، ب لْ لِي نْظُرُوا أيْضَ وا، لا مِنْ أجلِ يسَ

ََاءُ  هُ مِنْ بينِ الأمواتِ. ف أْت م ر  رؤ سََ ر  الذي أقام  ل عاز 
ِيرين  مِن   ََاً، لأنَّ ك  ر  أيضَََََََََََََ از  ةِ أنْ ي قْتُلوا ل عََ  نََ  الك ه 
مَِنون  بيسََََََوع . وف    ب بِهِ ي ذهبون  في الي هودِ كانُوا بِسََََََ 

مِ    مُ  الكِيرُ الذين  جاالغ دِ، لمَّا س  وا إلى العيدِ  ؤ  الج 
  ََ ذوا سَََ ليم ، أخ   ََ ََوع  آتٍ إلى أور شَََ ف  الن خْلِ  ع  بأنَّ ي سَََ

عْنا،   : عهُوشََََََََََ  ر جُوا للقائِهِ وهُم يصََََََََََرُخُون  قائِلين  وخ 
لِ  مِ الرَّبِ  م  سََرائيلع. وإنَّ يسََوع   إ  كِ مُبار كٌ الآت  باسََْ

كِب هُ كما هُو  مكتوبٌ: علا ت خاف  يا  حشََََََََََاً ف ر  د  ج  و ج 
لِكََ   . هََا إنَّ م  هيون  ة   ََََََََََََََِ كِ يََأتيََكِ راكِبََاً  لى  ابْنََ 

مْها ت لاميذُ  حْشٍ ابْنِ أتانٍع. وهذهِ الأشَََََياءُ لم ي فه  هُ ج 
ََذٍ تَ ذ كَّرُوا أنَّ هَذِهِ  د  يسََََََََََََََوعُ حين أوَّلًا، ولكِنْ لمََّا مُجَِ 
مِلُوهَََا لَََهُ. وكَََان  الجمُ    نَََهُ وأنَّهم    تْ    إنَّمَََا كُتِبَََ 
هُ   ر  مِنْ القبرِ وأقَام  هُ حين  نَادى لعَاز  الَذين  كَانُوا م عَ 

هُ  دُون  لَََ  هَََ  ومِنْ أجَََلِ هَََذا    .مِنْ بينِ الأمواتِ ي شََََََََََََََْ
ن    هذهِ  مِعوا بأنَّهُ ق دْ  ََََََ  مُْ ، لأنَّهُمْ سََََََ  ت قْب ل هُ الج  اسََََََْ

 الآية.
MEGALYNARION FOR PALM SUNDAY 

IN TONE FOUR 
الرابع عانين باللحن  حد الشَ تعظيمة أَ   

God the Lord hath appeared unto us; let us 
celebrate the Feast, and let us rejoice and 
magnify Christ; and with palms and branches let 
us raise our voices unto him with praise, saying, 
Blessed is he that cometh in the name of the Lord 
our Savior. 

ر  ل نا، ف أ قيموا العيد  وابْت هِجوا، وه لُمَّ بِنا  اُلله الرَّب  ظ ه 
، وبِسََ   فٍ وأ غْصََانٍ ن هْتِفُ بالتسََابيحِ ع  نُع ظِ مِ الم سََيح 

لِ صِنا : مُبار كٌ الآت  باسْمِ الرَّبِ  مُخ   .قائلين 

KOINONIKON (COMMUNION HYMN) 
FOR PSALM SUNDAY IN TONE EIGHT 

 كينونيكون )تَرن يمَة المُناولة(
 لشعانين باللحن الثامنلأحد ا

Blessed is He Who cometh in the Name of the 

Lord. Alleluia. 
. ه لِلوي  ا. يمُبار كٌ الآت  باسْمِ الرَّب 
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• During the Communion of the laity, the choir can sing “Rejoice, O Bethany.” 

• Post-Communion Hymn: Instead of “We have seen the true light,” sing the Apolytikion of Lazarus 

Saturday. 

• During the customary procession around the exterior of the church which follows “Blessed be the 

Name of the Lord,” the choir can sing the Apolytikia of Lazarus Saturday and Palm Sunday, “Rejoice, 

O Bethany” and the Trisagion Hymn. 

THE DISMISSAL الخَتم 
Priest: May He Who accepted to make the foal 

of a donkey His throne for our salvation, 

Christ our true God, through the intercessions of 

His all-immaculate and all-blameless holy 

Mother; by the might of the Precious and Life-

giving Cross; by the protection of the honorable 

Bodiless Powers of Heaven; at the supplication 

of the honorable, glorious Prophet, Forerunner 

and Baptist John; of the holy, glorious and all-

laudable apostles; of our father among the 

saints, John Chrysostom, archbishop of 

Constantinople, whose Divine Liturgy we 

have now celebrated; of the holy, glorious and 

right-victorious Martyrs; of our venerable and 

God-bearing Fathers; of Saint N., the patron and 

protector of this holy community; of the holy and 

righteous ancestors of God, Joachim and Anna, 

and of all the saints: have mercy on us and save 

us, forasmuch as He is good and loveth mankind. 

قيق ،    الكاهن:  الم سيحُ إلهُنا الح  مَنْ قَب لْتَ  أيُها  يا 
نا أَنْ    ، تَرْكَبَ على جَحْشٍ ابْن  أَتانٍ م نْ أجْل  خَلاص 

وبِقُوَّةِ   رْي م؛  م  الب تولِيَّةِ  ةِ  الدائِم  الإلهِ  ةِ  والِد  ةِ  فا   بِش 
القِد يسين   وبِطِلْباتِ  المُحْي ؛  الك ريمِ  ليبِ  الصَّ
النَّبِ ِ    ر  اتِ  وت ض  الأجْسادِ؛  العادِم   المُك رَّمين  
عْم دان؛ والقِد يسين  الم جيدين   نا الم  ابِِ  يوح  الم جيدِ السَّ

م ديحٍ؛  الر سُلِ  بِكُلِ   ديرين   الج  ف ي    الجَل يل   وَأب ينَا 
الْذَهَب يّ   يُوْحَنَّا  ينَ  يْس  أسَاق فَة     الْفَم    الْق دّ  رَئيس  

الشَريفَة؛    كات ب    الْقسطنطينيَّة   دْمَة   الخ  ه   هَذ 
ن  الظَّف ر؛ وآبائِنا   س  داء  الح  ه  والقِد يسين  الم جيدين  الش 

ش ِ  فيِ )َة(  الأبْرارِ المُت و  حين  بالله؛ والقِد يس)َة(.... ش 
يق يْنِ يُواكيم   دِ  يْنِ الصِ  يس  ةِ المُق دَّسة؛ والقِد  ه ذِهِ الك نيس 
مْنا  ، إرْح  دَّي  الم سيحِ الإله، وجميِ  قِد يسيك  نَّة  ج  وح 

ر.  لِ صْنا بِما أنَّك   الِحٌ ومُحِبٌّ لِلْب ش   وخ 

Priest:  Through the prayers of our Holy Fathers, 

Lord Jesus Christ our God, have mercy upon us 

and save us. 

، أي ها الرَّب  ي سوعُ   : الكاهن ل واتِ آبائِنا القِد يسين  بِص 
لِ صْنا.  مْنا وخ   الم سيحُ إلهُنا ارح 

Choir: Amen. :آمين.  الجوقة 
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